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TRANSCRIPTION

[På kuvertens forside:]
Fru Johanne Warberg Larsen
Sygehuset i
Kerteminde

[På kuvertens bagside:]
Hareskov.

[I brevet:]
Hareskov, 21 Maj 1939.

Kæreste lille Junge!
Tak for begge dine Kort - det første lå her til mig, da jeg i Fredags kom
hjem. Du spørger til Sjums - men jeg har slet ikke hørt fra hende siden min
Fødselsdag, og hun skulde jo meddele mig, når hun skulde på Hospitalet,
så jeg går ud fra, at det ikke er sket endnu; jeg har desværre så lidt
Forbindelse med den lille Familie deroppe, den yngste lille Pige, som nu er
to Aar, har jeg aldrig set. Sjums har aldrig bedt mig besøge dem -
tvertimod siger hun rentud, at hun er meget ugæstfri, og så har man ikke
Lyst til at komme; og hun skriver kun et Par Gange om Aaret. Men alt det
har jeg opgivet at sørge over - man kan ikke påtvinge nogen sin
Kærlighed, når den bestandig afvises. Selv Axel er begyndt at indse, at der
ikke er noget at stille op. 
Du kan ikke tænke dig, hvor jeg havde en yndig Tur i Fr. værk; det er de
sødeste Mennesker, man kan tænke sig; Datteren Ingrid, kom uventet
hjem Kr. Himmelf.dag, - bare for at være sammen med mig; det har jo en
stor Charme at blive så feteret, de kappes alle om at forkæle mig, så de
må jo synes om mig. Og Ellen Fensbøl forærede mig som sædvanlig hele
Rejsen; hendes Mand købte to Gange en Flaske Vin, som vi så pumpede
med om Aftenen til Konfekt, Bananer osv - foruden at han købte alle de
Cigarer, jeg vilde ryge - - det var sandelig Slaraffenliv. Jeg skrev vist om
Cykelturene? Egnen deroppe elsker jeg - det må da være en af Danmarks
skønneste Byer - den gamle Kanal bag ved Hovedgaden, hvor Husene går
lige ned til Vandet - de går fra Døren lige ned i en lille Både, som ligger
fortøjet der! og på den anden Side af Kanalen en ældgammel Elmeallé -
kæmpehøje Træer, hvor Drosler og Solsorter sang - vi gik der den sidste
Aften - alt duftede yndigt efter den gode Regn, og i alle Haver blomstrede
Frugttræerne. 
Men dejligt var det også at komme hjem og se, hvilke Vidundere Regnen
havde tryllet frem i vores egen Have - Axel og jeg gik strax en Tur derud -
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begge er vi lige interesserede og lige begejstrede for hver Busk, hver



Blomst og hver Plante - alt står så overdådig dejligt i Aar du skulde have
se et Bed med Tulipaner - de har formeret sig noget så enestående - og
mange forskellige Farver, både enkelte og dobbelte; de står i en lang
Rabat i Solkrogen, langs med Plankeværket til Gården. Pinseliljerne fra
Sallinge er nu også i fuldt Flor (og dine Gækkeliljer var pragtfulde i Vinter!).
I Dag er Æbletræerne næsten udsprungne, hvis de holder hvad de lover,
bliver der god Høst - de er bugnende fulde af Blomster. Vore mange
Guldregn og Syrener har Masser af Knopper - nu er der bestandig noget
at se hen til. Overalt spores gamle Albertsens velsignelsesrige Gerninger -
det er en mægtig Chance for en Have at have sådan en fast gammel Mand
til at ordne alt til betimelig Tid Aaret rundt.
Vi venter Nus hjem i Aften; jeg skrev vist, at Fru Søren Madsen ga' en
Sverrigstur - vi fik et smukt Kort deroppe fra, de har købt en Masse Glas
på forskellige Glasværker, og Direktørerne har givet overdådige Frokoster
og Middage på dem - Søren Madsen er en stor Kunde, det kaster Glans
over Nussets mere beskedne Bestillinger.
Hvordan går Tiden for dig, lille Junge? har du noget at læse? kniber det at
ligge så længe? har du ingen Smerter? Kan du nok tåle at skrive? Du skal
nok få Appelsiner igen hen i Ugen, dejlig at de smager dig!
Lige for lidt siden kom Fyrst Myschetzky (fra Rossia) for at besøge os; jeg
sendte ham ud i Haven til Axel, så jeg kunde få skreven til dig - så kan han
få Brevet med. Men nu må jeg ud og lave Aftensmad, mere næste Gang.
Det går bedre med Tænderne, jeg var på Hjemrejsen oppe hos Tandlægen
og fik dem filet igen, hun sagde, jeg skulde komme igen, hvis de atter
generede. Sig Bibbe, at hendes Nasturtium fryder mig hver Dag - den
blomstrer over alle Bredder og pryder min lille Stue.
Tusinde varme Hilsner! også fra Axel - din Dis.














